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आता आपण हे ओळखत आहोत क सात गडगडाटांनी दशवलेया घटनांपैक एक घटना हणजे त आपया
लोकांना सयांदा एक करीत आहे हे काय, याची सुवात याने जुलै २०२३ मये केली. मलराइट इतहास हे
ओळखतो क हे काय इलामया युकायातील पाभूमीवर दलेया संदेशासह पूण केले जाते.

हा संदेश येशू ताचे कटीकरण आहे, जो कृपाकाळ संपयाया अगदी आधी उघडला जातो; परंतु तो संदेश
तसया धकाराया संदेशाारे वहला जातो (हणजेच याया संदभात ठेवला जातो). या काळात भुने 1849
मये सयांदा आपला हात पुढे केला होता, याच वेळ सटर हाइट संतत रा ांया हालचालीवषयी भाय करीत
होया, जी इलामचे तीक आहे.

“१६ डसबर, १८४८ रोजी, परमेराने मला आकाशाया सामयाया हादरवयाचे एक दशन दले. मय, माक
आण लूक यांनी नादवलेली चहे देताना भूने जेहा ‘आकाश’ असे हटले, तेहा याचा अथ खरोखर आकाश
हाच होता; आण जेहा याने ‘पृवी’ असे हटले, तेहा याचा अथ पृवी हाच होता, असे मी पाहले.
आकाशाची सामय हणजे सूय, चं आण तारे. ते आकाशात राय करतात. पृवीची सामय हणजे पृवीवर
राय करणाया या सा होत. देवाया वाणीने आकाशाची सामय हादरवली जातील. तेहा सूय, चं आण
तारे आपया थानांवन हलवले जातील. ते नाहीसे होणार नाहीत, परंतु देवाया वाणीने हादरवले जातील.

“काळे, दाट ढग वर आले आण एकमेकांवर आपटले. आकाशमंडळ भंगले व मागे सरकले; मग आही
ओरायनमधील या उघा अवकाशातून वर पा शकलो, या ठकाणान देवाचा आवाज आला. पव नगरी
या उघा अवकाशातून खाली उतरेल. मी पाहले क पृवीया सा आता हलवया जात आहेत आण घटना
माने घडत आहेत. यु, आण युाया अफवा, तलवार, काळ, आण महामारी—ही थम पृवीया सा
हलवतात; यानंतर देवाचा आवाज सूय, चं, आण तारे, तसेच ही पृवीही, हलवील. मी पाहले क युरोपातील
सांचे हलवले जाणे हे, काही जण शकवतात तसे, वगाया सांचे हलवले जाणे नाही; तर ते ोधत रा ांचे
हलवले जाणे आहे.” Early Writings, 41.

इतहासकार पुी करतात क 1848 मये युरोपातील रा ांना जे हादरवीत होते, ते इलामया सैयांया हालचाली
होया; कारण भवयवाणीनुसार यांचे तीक या शतीमाणे केलेले आहे जी रा ांना ोधत करते. भूने 1840 ते
1844 या इतहासकाळात सयांदा आपला हात पुढे केयाया पहया साीमये, मयराीया आंदनाचा संदेश
एसेटर येथील शबरसभेला पोहोचला. तेथून 22 ऑटोबर 1844 पयत तो संदेश संयुत संथानांया पूव
कनारपीवर भरतीया चंड लाटेसारखा पसरला. या चळवळचे तप ताया यशलेममधील वजयोसवी
वेशाने दशवले गेले होते, आण ताला यशलेममये घेऊन जाणारे जनावर गाढव होते.

मयराीया आरोळचा संदेश हा येशू ताया कटीकरणाया संपूण भवयवाणीपर संदेशाचे तनधव
करतो; परंतु ते कटीकरण तसया धकाराया इलामया रा ांना ोधत करणाया संदभात ठेवलेले आहे, कारण
येशू ताचे कटीकरण असलेला संदेश वान नेणारा इलामच आहे. येशू हा यदाया कुळातील सह आहे, आण
तो “गाढवाया” संदेशाशी बांधलेला आहे.

यदा, तुया भावांकडून तुझी तुती होइल; तुझा हात तुया शूंया मानेवर असेल; तुया पयाची मुले
तुयासमोर नतमतक होतील. यदा सहाचे पलू आहे; माया पुा, तू भयापासून वर आला आहेस; तो



वाकून बसला, सहामाणे तो पडला, आण वृ सहामाणेही; याला उठवयाचे धाडस कोण करील? शलो
येइपयत राजदंड यदापासून र जाणार नाही, कवा याया पायांमधून वधदाता नघून जाणार नाही; आण
लोकांचे एक येणे यायाकडे होइल. तो आपले शग ावेलीस बांधील, आण आपया गाढवीया पलास
उम ावेलीस बांधील; याने आपली वे ाारसात धुतली, आण आपले कपडे ाांया रतात धुतले;
याचे डोळे ाारसाने लाल होतील, आण याचे दात धाने शु होतील. उप 49:8–12.

“लोकांचे एकीकरण” हे यदाारेच साय होते. त, यदा हणून, “ावली” देखील आहे, आण “उम
ावली” “गाढवाया पलाला” बांधलेली आहे. याची “वे” “ाारसात” धुतली जातात, जो “ाांचे रत”
होता. ताने गेथसेमने येथे, जेहा याला रताचा घाम फुटला, तेहाच आपले रत सांडयास ारंभ केला; आण
गेथसेमनेचा अथ “जैतुनाचा घाणा” असा होतो. गेथसेमनेपासून ूसापयत याने सव मनुयांना वतःकडे
एकवटयासाठ आपले अमूय रत सांडले.

आता या जगाचा याय होत आहे; आता या जगाचा अधपती बाहेर टाकला जाइल. आण मी, जर पृवीवन
उंच केला गेलो, तर सव मनुयांना मायाकडे आकषून घेइन. तो कोणया कारया मरणाने मरणार आहे, हे
सूचत करयासाठ याने असे हटले. योहान 12:31–33.

सव मनुयांना वतःकडे ओढयाचे ताचे काय हे दोन टयांची या आहे; कारण तो थम “इाएलचे
बहकृत” यांना एक करतो, आण मग यांचा वजासारखा उपयोग कन आपया इतर कळपाला आकषत
करतो.

मी चांगला मढपाळ आहे; आण मी माया मढरांना ओळखतो, आण माझी मढरे मला ओळखतात. जसा पता
मला ओळखतो, तसाच मी पयाला ओळखतो; आण मी मढरांसाठ माझे ाण देतो. आण मायाकडे अशीही
इतर मढरे आहेत, जी या कळपातील नाहीत; यांनाही मला आणले पाहजे, आण ती माझा आवाज एकेतील;
आण मग एकच कळप व एकच मढपाळ असेल. योहान 10:14–16.

एक लाख चवेचाळस हजार हे याला ओळखणाया “मा” आहेत. “इतर मा” हा याचा कळप आहे, जो
नशाण पान आण एकूेन बाबेलोनमधून बाहेर येतो. तो आपले नशाण, हणजे याया मा, उभारयापूव, तो
थम यांना सयांदा एक करतो. पव इतहासातील ती रेषा दानयेल अयाय अकराया तेराा ते पंधराा
वचनांशी सुसंगत आहे, आण हणूनच ती चाळसाा वचनातील गुत इतहासाशीही सुसंगत आहे. ती खया
ोटेटंट शगाची रेषा दशवते, जी धमयागी ोटेटंट शगाचा इतहास, धमयागी रपलकन शगाचा इतहास,
आण एकेचाळसाा वचनातील रववारया कायाया थोडे आधी टायरया वेयेया आगमनाया इतहासामये
अंतभूतपणे धावते. खया ोटेटंट शगाची ही रेषा या इतहासाचेही तनधव करते आण या संदेशाचेही,
यामये एक लाख चवेचाळस हजारांवर शका मारला जातो.

“इाएलचे बहकृत” हे “उपहासकांया सभे”या वरोधातील एक वंशरेषा दशवतात, जसे यमया यांची ओळख
कन देतो, कवा जसे योहान यांना कटीकरणाया सया व तसया अयायांत “सैतानाचे सभाथान” असे
संबोधतो, जथे मुणा व फलदेफया येथील मंडयांना उशेून सांगतले आहे. फलदेफयाचे लोक
कटीकरणाया साता अयायातील “एक लाख चवेचाळस हजार” यांचे तनधव करतात, आण मुणा ही
याच अयायातील “मोठा समुदाय” आहे, याची गणना होऊ शकत नाही. शेवटया दवसांतील तारणातांचे हे
दोन वग या लोकांशी वादात आहेत, जे खोटे बोलतात, आण जे सैतानाया सभाथानात आहेत, आण ते देवाचे
लोक असयाचा दावा करतात, कारण ते हणतात क ते यदी आहेत.

खया ोटेटंट शगाची रेषा या वादववादाने बनलेली आहे, जो यांयामये आण पूवया करारातील लोकांमये
अतवात आहे, यांना या वेळ बाजूला काढले जात आहे. याच इतहासात वासू लोक धमयागी ोटेटंटवाद
आण कॅथलकवाद यांया रेषेशीही वादववादात आहेत. ही तीन धामक घटक खया ोटेटंट शगाया रेषेमये
सूम तरावर अजगर, पशू आण खोटा संदेा यांचे तनधव करतात.



“मी पाहले क नामधारी चच आण नामधारी अ◌डॅहटट, यदामाणे, आमयाव उभे राहयासाठ
कॅथलकांचा भाव मळवयाया हेतूने आहाला यांयाकडे वासघाताने सोपवतील. या वेळ संत हे एक
अपरचत लोक असतील, कॅथलकांना फारसे ात नसलेले; परंतु चचस आण नामधारी अ◌डॅहटट, यांना
आमया वासावषयी आण आमया थांवषयी माहती आहे (कारण यांनी शबाथमुळे आमचा ेष केला,
कारण ते याचे खंडन क शकले नाहीत), ते संतांचा वासघात करतील आण यांना कॅथलकांकडे अशा
लोकांमाणे दाखल करतील क जे लोकांया संथांचा अवमान करतात; हणजे, ते शबाथ पाळतात आण
रववारीची उपेा करतात.” Spalding and Magan, 1, 2.

आपण या उतायाचा यापूव वचार केला आहे, आण तसे करताना आपण हे ओळखले क “नामधारी चच” हा
शदयोग आण “नामधारी अ ॅडहटट” हा शदयोग, सटर हाइट यांनी हे शद लहले या काळ, वेगळा अथ
आण उपयोग धारण करीत होते. तरीही संदेांनी यांया वतःया इतहासापेा शेवटया दवसांसाठ अधक
बोलले आहे; हणून या उतायात शेवटया दवसांतील नामधारी चच हणजे धमयागी ोटेटंटवाद होय. “नामधारी”
या शदाचा अथ “केवळ नावापुरता” असा आहे.

तथाकथत ोटेटंट मंडळने इ.स. १८४४ मये रोमाव नषेध करणे थांबवले, जेहा यांनी वासाने परमपव
थानात वेश करयाव बंड केले; तेथे यांनी उपासनेचा योय दवस साता दवसाचा सबाथ आहे हे ओळखू
शकले असते. याएवेजी, यांनी सूयापासना कायम ठेवली, जी कॅथलक धमाची खूण आहे. जर तुही तया
अधकाराया तीकाला वीकारले असेल, यास रोमन मंडळने वारंवार बायबलमधील उपासनेचा दवस साता
दवसाया सबाथपासून रववारपयत बदलयाया आपया अधकाराचे चह हणून घोषत केले आहे, तर
रोमाव “नषेध” करणे—जे “ोटेटंट” या शदाची एकमेव ाया आहे—अशय आहे.

“नामधारी अ◌डॅहटट” हे ते आहेत जे वतःला सेहथ-डे अ◌डॅहटट असयाचे घोषत करतात; परंतु यांची
ओळख यदामाणेही केली जाते, जो आपया अंगीकाराशी वासघात केलेया शयाचे तीक आहे. नामधारी
सेहथ-डे अ◌डॅहटट मंडळ “पव जनांचा” ेष करील, आण ते पव जन मग “अपरचत लोक” ठरतील. ते
या अपरचत पव जनांचा “शबाथमुळे” ेष करतात, कारण या सयाचे ते “खंडन” क शकत नाहीत. सटर
हाइट यांया इतहासातील शबाथवषयक सय हे साता दवसाचा शबाथ होते; परंतु ते शेवटया दवसांतील
शबाथवषयक सयाचे तप आहे, याचे खंडन करता येत नाही, आण तेच ते तवान आहे जे लाओदीकेय
सेहथ-डे अ◌डॅहटझमने 1863 मधील आपया बंडात थम नाकारले. ते तवान वयम मलर यांनी थम
शोधून काढलेले पहले मूलाधार सय होते, आण ते अ◌डॅहटझमया या मूलाधार सयांचे तनधव करते यांत
नामधारी अ◌डॅहटट चालयास नकार देतात, जसे यमयाया जुया मागानी दशवले आहे. ते शबाथवषयक सय
हणजे लेवीय पुतक अयाय सवीस मधील “सात वेळा” होय.

फलादेफया आण मना यांनी बनलेली खरी ोटेटंट धमरेषा, यदा हणून दशवलेयांकडून वासघातास बळ
पडते. यदाने येशूचा तीन वेळा वासघात करयाचा करार केला; अशा रीतीने याने ूसापूव सु होऊन ूसावर
समात झालेया गतशील वासघाताची ओळख कन दली. दानयेल अकरा अयायातील सोळावे वचन
रववारीया कायाचे तनधव करते, याचे तप ूस होता. हणून, सोळाा वचनातील रववारीया
कायापूव येणाया वचनांमये, जो एकेचाळसाा वचनातील रववारीचा कायदाही आहे, अंतम दवसांतील
संतांवर तीन-टयांचा वासघात आणला जातो. हा वासघात या कालखंडात घडतो, जेहा भु आपया अंतम
दवसांतील वजाला सयांदा एकवटत आहे.

आण या दवशी यशयाया मूळाचा एक अंकुर उभा राहील, जो लोकांसाठ वजासारखा असेल; यायाकडे
परराीय लोक शोध घेत येतील; आण याचे वांतीथान गौरवशाली असेल. आण या दवशी असे घडेल क,
भु आपला हात पुहा सयांदा पुढे कन आपया उरलेया लोकांचा अवशेष परत मळवील, जो
अशूरमधून, मसरमधून, पोसमधून, कूशमधून, एलाममधून, शनारमधून, हमाथमधून आण समुातील
बेटांमधून शलक राहलेला असेल. आण तो राांसाठ एक वज उभारील, आण इाएलया हाकलून



दलेयांना एक जमवील, आण पृवीया चारही कोपयांतून यदाया वखुरलेयांना गोळा करील. एाइमचा
मसरही नाहीसा होइल, आण यदाचे वरोधक न केले जातील; एाइम यदाचा मसर करणार नाही, आण
यदा एाइमला ास देणार नाही. परंतु ते पमेकडे पलांया खांांवर झेप घेतील; ते एक येऊन
पूवकडील लोकांना लुटतील; ते एदोम आण मोआब यांयावर आपला हात ठेवतील; आण अमोनची मुले यांचे
आापालन करतील. यशया 11:10–14.

यशया दहाा वचनात “या दवशी” या वायचाराारे या उतायाची एेतहासक पाभूमी दशवतो. हणून तो
“दवस” दहाा वचनाया आधी येणाया वचनांमये ओळखून दलेला आहे. “तो दवस” नेमका कधी आहे हे
ओळखयास आहाला सहाय करणाया संदभापयत आपण या वश भवयवाणीपर कथनाचा मागोवा घेत गेलो,
तर आपण दहाा अयायाया पहया वचनापयत येऊन पोहोचतो.

जे अयायी आा जाहीर करतात, आण जे यांनी ठरवनू दलेले लेशकारक लेखन लहतात, यांना धकार
असो. यशया 10:1.

सटर हाइट यांनी या वचनातील “अयायी कूम” हा लवकरच येऊ घातलेया रववार-कायास हणून ओळखले
आहे:

“राया मैदानात जशी सोयाची तमा उभी करयात आली होती, तशीच एक मूतपूजक शबाथ उभी
करयात आली आहे. आण बाबेलचा राजा नबुखद्नेझर याने जसा असा कूम जारी केला होता क जे कोणी
या तमेसमोर नतमतक होऊन तची उपासना करणार नाहीत यांना ठार मारले जाइल, तसेच एक जाहीरनामा
करयात येइल क जे कोणी रववार संथेचा आदर करणार नाहीत यांना कारावास आण मृयू यांया शेला
सामोरे जावे लागेल. अशा कारे भूचा शबाथ पायदळ तुडवला जातो. परंतु भूने जाहीर केले आहे, ‘हाय
यांना जे अयायी फमाने काढतात, आण जे लेशकारक गोी लहतात या यांनी नेमून दलेया आहेत’
[Isaiah 10:1]. [Zephaniah 1:14–18]” Manuscript Releases, volume 14, 92.

परमेर आपया लोकांना सयांदा एक जमवयाचा संदभ नकट येत असलेया रववारया कायाया
संकटाया इतहासात ठेवलेला आहे; कारण दहाा अयायाया बाराा वचनात यशया असे सांगतो क, परमेर
अधम फतावर, हणजेच रववारया कायावर, आपला कायकारी याय आणयापूव आपया लोकांमये एक
काय पूण करतो.

हणून असे होइल क, भुने सयोन पवतावर आण यशलेमवर आपले सव काय पूण केयावर, मी अशूराया
राजाया गव दयाचे फळ आण याया उम ीया गौरवाला शा करीन. यशया 10:12.

“झओनवर आण यशलेमवर” जे “काय” भू पापसेची शा रववारया कायापासून सु होयापूव “पूण
करतो”, ते एक लाख चवेचाळस हजारांया मुांकनाचे काय होय. यहेकेल अयाय नऊमये, लेखकाची दवात
असलेला मनुय यशलेममधून फन या लोकांवर चह ठेवतो जे “देशात” आण मंडळत केया जाणाया
घृणापद कृयांबल “उसासे टाकतात आण आोश करतात”. या कायामये भू इाएलया तडीपार झालेयांना
सयांदा एक गोळा करयाया येचाही समावेश आहे. तो यांना पृवीया चार कोपयांतून एक करतो, आण
“पृवीचे चार कोपरे” हे आठ भौगोलक देशांनी दशवलेले आहेत. आठ हा पशूया तमेया परीेया येचा
तीक आहे; यामुळे हे ओळखले जाते क जे वज ठरणार होते यांचे अंतम एकीकरण या काळात घडते जेहा
पृवीवर पशूया तमेची परीा पूण केली जात असते.

“एाइम” “यदावर मसर करीत नाही, आण यदा” “एाइमाला पीडा देत नाही,” यांारे दशवलेली एकता
तेहा घडते, जेहा यदाचे वरोधक तोडून टाकले जातात. भवयवाणीया अथाने, पूवचे करारातील लोक, यांचे
तनधव यदास, कवा सैतानाची सभाथाने, कवा उपहास करणायांची सभा, कवा मलराइट इतहासातील
ोटेटंट, कवा ताया इतहासातील यदी करतात, ते पहया नराशेया वेळ “तोडून टाकले” जातात. जेहा



यमया हाच इतहास तपाने दशवतो, तेहा याला अशी आा देयात आली क याने कधीही उपहास
करणायांया सभेकडे परत जाऊ नये; तथाप, यांनी पााप करावयाचा नवड केला, तर ते यायाकडे परत येऊ
शकत होते.

१८ जुलै, २०२० पासून रववारया कायापयत, भु आपया अंतम-दवसांया लोकांना सयांदा एक करीत
आहे. तो यांना जगभरातून एक करीत आहे, या काळात जेहा तो यदा व यशलेम यांयावरचे आपले संपूण
काय पूण करीत आहे. या मुांकणाया काळात, देवाचे अंतम-दवसांचे लोक अप असतील, तरीसुा यांया
कायाला वरोध करणाया गुणी संघटनेचा यांना सामना करावा लागेल.

कॅथलकमत हे वेणी संघटनाचे पशू आहे, आण तया कयांपैक एक ती ेणी आहे जला सटर हाइट नाममा
चच हणून ओळखतात. या खोा संदेाचे तनधव करतात. यदाने दशवलेया नाममा लाओदकया
अ◌डॅहटटांचे या तपात अजगर हणून तनधव केले आहे. इ.स. 1863 मधील बंडखोरीचे ाचीन
इाएलया पहया कादेश येथील बंडखोरीारे तपण झाले होते, जेहा यांनी यहोशवा व कालेब यांचा संदेश
नाकारयाची आण मसरदेशात परत जायाची नवड केली. मसरदेश हा अजगराचे तीक आहे.

हे मनुयपुा, तू आपले ताड मसराचा राजा फारो याया व कर, आण याया व, तसेच सव मसराया
व भवयवाणी कर: बोल आण सांग, परमेर देव असे हणतो: पाहा, मसराचा राजा फारो, तुया व
मी आहे—तो महान अजगर, जो आपया नांया मयभागी पडून राहतो, आण हणतो, ‘माझी नदी माझीच
आहे, आण मी ती वतःसाठ नमाण केली आहे.’ यहेकेल 29:2, 3

कादेश येथील बंडाने या परीेया येतील दहावी परीा दशवली, या येमुळे इजतमधून बाहेर काढयात
आलेया नवडलेया लोकांचा नकार व मृयू घडून आला; आण याने 22 ऑटोबर 1844 रोजी फलाडेफयन
मलेराइट अ ॅडहटझमवर आणयात आलेया परीेया येतील अंतम परीेचे तप दशवले, जी 1863
या बंडाने समात झाली. ाचीन इाएलया इतहासाया अगदी शेवटी, यांनी “मोाने ओरडून हटले, ‘याला
र करा, याला र करा, याला ूसावर खळा.’ पलात यांना हणाला, ‘मी तुमया राजाला ूसावर खळू का?’
मुय याजकांनी उर दले, ‘कैसराशवाय आमचा सरा राजा नाही.’” पहया बंडात आण शेवटया बंडात,
पूवया करारातील लोकांनी अजगराया तीकाला (इजत आण मूतपूजक रोम) आपला राजा हणून
ओळखयाची नवड केली.

१८ जुलै, २०२० रोजी “यदाया वरोधकांना” “छेन टाकयात आले,” आण एक लाख चवेचाळस हजारांचे
मंदर उभारयात आले. उरलेले एवढेच होते क, कराराचा त अचानक आपया मंदरात येयापूव या मंदराचे
शुीकरण हावे. मलराइट इतहासाचे मंदर १७९८ पासून १८४४ पयतया सेहेचाळस वषात उभारयात आले. १९
एल, १८४४ रोजी झालेया पहया नराशेनंतर ोटेटंटांना छेन टाकयात आले आण ते सैतानाया सभागृहाचा,
उपहासकांया मंडळचा, रोमची एक कया, असा भाग बनले. या बपासून २२ ऑटोबर, १८४४ पयत वासूंनी
ताया पाठोपाठ परमपव थानी वेश करयापूव शुीकरणाची एक या घडून आली, जेणेकन तो
यांया मानवतेशी आपले देवव जोडयाचे काय पूण क शकेल.

खया ोटेटंट शगाचा इतहास—जो अयायी कुमनामा जाहीर होयाया अगदी आधी सयांदा एक केला
जातो, जेणेकन ते बाबेलमधून याया इतर कळपाला बाहेर बोलावयासाठ देव वापरत असलेला वज
ठरावेत—तो याच काळात घडतो यात धमयागी रपलकन आण ोटेटंट शगे एक येत आहेत, आयामक
भचार करीत आहेत, आण अशा रीतीने एक देह, कवा एक मंदर, होत आहेत, जे पशूची तमा आहे. याच
वेळ देवाचे मंदर ताची तमा धारण करीत आहे.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू



परमेराकडून यमयाला आलेले वचन असे होते: “परमेराया मंदराया ारात उभा राहा आण तेथे हे वचन
जाहीर कन हण, ‘हे यदातील सव लोकांनो, जे या ारांतून परमेराची उपासना करयासाठ वेश करता,
परमेराचे वचन एेका. इाएलाचा देव, सेनाधीश परमेर, असे हणतो: आपले माग आण आपली कृये
सुधारा, आण मी तुहाला या ठकाणी वसवीन. “परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर हीच
आहेत,” असे हणणाया खोा शदांवर भरवसा ठेवू नका. कारण जर तुही खरोखरच आपले माग आण
आपली कृये सुधाराल; जर तुही मनुय आण याचा शेजारी यांयामये खरोखर याय कराल; जर तुही
परदेशी, पतृहीन आण वधवा यांचा छळ करणार नाही, आण या ठकाणी नरपराध रत सांडणार नाही,
आण वतःया अहतासाठ इतर देवांया मागे जाणार नाही; तर मी तुहाला या ठकाणी, या देशाचा मी
तुमया पूवजांना सवकाळासाठ दला, यात वसवीन. पाहा, तुही अशा खोा शदांवर भरवसा ठेवता, यांचा
काही उपयोग नाही. तुही चोरी कराल, खून कराल, भचार कराल, खोटी शपथ याल, बआलासाठ धूप
अपण कराल, आण यांना तुही ओळखत नाही अशा इतर देवांया मागे जाल; आण मग माया नावाने
ओळखया जाणाया या घरात येऊन मायासमोर उभे राहाल, आण हणाल, “आही या सव घृणापद
कृयांसाठ सुटकेचे झालो आहोत”? माया नावाने ओळखले जाणारे हे घर तुमया ीने दरोडेखोरांची गुहा
झाले आहे काय? पाहा, मीही हे पाहले आहे,’ असे परमेर हणतो.”

परंतु आता माया या शलोह येथील थळ जा, जेथे मी ारंभी माझे नाव थापत केले होते, आण माझी जा
इाएल यांया तेमुळे मी यास काय केले ते पाहा. आण आता, परमेर हणतो, तुही ही सव कृये केली
आहेत, आण मी तुहांशी पुहा पुहा बोललो, पहाटे उठून बोललो, तरी तुही एकेले नाही; आण मी तुहांस
बोलावले, तरी तुही उर दले नाही; हणून या या घराला माझे नाव देयात आले आहे, यावर तुही भरोसा
ठेवता, आण जी जागा मी तुहांला व तुमया पतरांना दली, या घराचे मी शलोहमाणेच करीन. आण जसे
मी तुमया सव बंधूंना, हणजे एाइमाया संपूण संततीला, माया ीआड टाकून दले, तसेच मी तुहांलाही
माया ीआड टाकून देइन. हणून तू या लोकांसाठ ाथना क नकोस; यांया वतीने आोश वा वनंतीही
क नकोस; आण मायाकडे यांयासाठ मयथीही क नकोस; कारण मी तुझे एकेणार नाही. ते यदाया
नगरांत आण यशलेमया रयांत काय करीत आहेत, हे तुला दसत नाही काय? यमया ७:१–१७.


